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for Foreigners
who Visit Kingdom of Thailand

for Studying Buddhism or Practicing Religious Activities
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‘ ‘ Buddhism in the Kingdom of Thailand has gradually
flourished and propagated to other countries becomingan

interest ‘and widely respected among foreigners. Currently, a
large number of foreigners come to Kingdom of Thailand to
study and practice Buddhism while staying at institutes and
temples. After graduating from their courses, these people return
to their home country and promote Buddhism which has made
Thai Buddhism widespread in many countries.
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BACKGROUND

The National Office of Buddhism is an institute that
countersigns the commands of clergiesto preserve and foster
religion. It promotes and propagates Buddhism both in home
country and abroad, as well as supports foreign monks who
come to the Kingdom of Thailand to study Buddhism and
practice religious activities. As such, in 2003, the National
Office of Buddhismissued regulation on the issuance of
certification letter for visa extension for those who visit
Kingdom of Thailand to practice religious activities and study
Buddhism. The regulations were created also to address the
concern that some Buddhist monks and novices nowadays lack
knowledge and understanding of the disciplines of Dhamma,
regulations, and laws of Thai clergy, which has resulted in a
faith crisis and several petitions over inappropriate conduct
from Buddhists.

The National Office of Buddhism is aware of the
various issues that affect the proper practice of Dhamma in

modern day. Thus, in order to protect, preserve, and sustain
Buddhism, we have prepared guidelines for foreigners who
travel to the Kingdom of Thailand to study Buddhism or
practice religious activities, as well as practical guidelines to

follow the disciplines of Dhamma, with instructions in three
languages: Thai, Khmer, and English in order to create

knowledge and understanding ofthe proper practices for

foreigners before traveling to Kingdom of Thailand. ’ ,
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Requesting a Certification Letter

for Visa Extension — Foreigner

The National Office of Buddhism will issue a
certification letter for visa extension for the
following persons:

1. Aperson who enters Kingdom of Thailand to ordain as =
a monk or a novice.

2. A person who has been ordained as a monk or a novice
from other country and enters Kingdom of Thailand to
study or practice Dhamma. 3

3. A person who enters Kingdom of Thailand to ordain as
anun.
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The National Office of Buddhism will issue a certification letter for visa
extension for persons entering Kingdom of Thailand to ordain as a monk
or a novice with the following qualifications:

Was granted a Non-Immigrant Visa.

Is in good health.

Graduated at least high school or equivalent except those who are under 20 years old).

Studied at temple or institute abroad where teachers are Thai people who can speak

the language of that country and are able to teach Buddhism.

5. Is aperson who stayed at the temple where he had ordained during Buddhist Lent,
unless granted permission from the abbot or the preceptor.

6. Abbot or head of the institute has certified the results of the study or practice as well
as the conduct, which is approved by the monk dean according to rank.

7. Entered Kingdom of Thailand with approval from the Thai government or clergy.
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1. Was granted a Non-Immigrant
Visa.
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3. Resides at the institute of Buddhist temple
certified by the National Office of Buddhism.
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4. Abbot or head of the institute has certified
the results of the study or practice as well
as the conduct, which is approved by the
monk dean according to rank
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5. Is a person who stays at a nun institute

under the responsibility of any abbot.
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Procedures

for Requesting Visa Extension Certification Letter
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Required Documents
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Required Documents for Visa Extension Request

1. A certification letter certified by the abbot or the educational
center or institution

A copy of passport

A copy of degree certificate

A copy of the monk’s ID card (if any)

A 2-inch color photo without sunglasses (must be taken within
6 months)

aprwd

ﬁym:ﬁpﬁaggumm';hﬁmmgsmmm.mm§§Fm

9. ARANISSUANUIA NN yuamsu]s yansSmidap

b AarmsacsgHdsagHiss

M, ARANINE G SR MMUE I Hp

G amugsGgRauEAais 10e1S)

& IUSENZE b oy 688 9 wgs 8smAalismg] sads1lind b 18

nanguusznaumsveantlsdeiusasniaaigInn

o. MlsE05UTRINAETIE TR WEedNISYUL Wisedn AN

. SWUULEDLAUNI

on. ANUIARIYINITANE

& dnumilsdogus (i)

& Uineduunn o #h S e U llanuudunein snesnliiiiy o e




Validity of Stay in Kingdom of
Thailand

1. Countries with Buddhist Background: The National Office of Buddhism

will issue a certification letter for visa extension for a period of 1 year at a
time but not exceed 5 years in total. The countries include:

1) The Democratic Socialist Republic of Sri Lanka
2) & The Federal Democratic Republic

3) - The People’s Republic of Bangladesh
4) o The Republic of India

5) ‘d The Kingdom of Bhutan

6) X The Republic of the Union of Myanmar
7) n The Lao People’s Democratic Republic
8) u The Kingdom of Cambodia

9) The Socialist Republic of Vietnam

10) g The Federation of Malaysia

11) The Republic of Singapore

12) o The Republic of Indonesia

13) :.: The Republic of Korea

14) The People’s Republic of China

15) . Japan

2. Countries with no Buddhist Background: National Office of Buddhism

will issue a certification letter for visa extension for a period of 1 year at a
time but not exceed 10 years in total.

Visa Issuance means an endorsement or any signature of approval in a
passport or similar document of the foreigner issued by a government officer,
signifying that the document is permitting its bearer to reside in or travel
through the country as well as specifying the date to leave the country.



A

Aanfiunin Uil uaan/AiSisauisaic

9, (UIS IS N SYUIN S2NJPN SN 1ISISanfimin:ng
MUSINE SHISMARNIUSINNUMNTaNSHNYNE 9 51 16
gsuliuf € § BISZG U [UISH (9) AN gudy
SwHUMSUIS WU (19) oS miIm:UNISULS W]
NS (M) IS UNRSUNNISN  (€) anNtinn:ig
Som (&) 5Mms (0) mminnagisunmnBunsS s (A) anmi
AMNZUMSUIRWUNMNS SN (G) (MinMamG[R[g™ (8)
IS IR US WU HAMY (90) MR SIZENIS|R (99)
ANTNIANIZ AR D (918) aNmIANIESNANISH (9Mm) anminn:ig
& (96) IR UNMNSSS (96) NUS

1, (UIS IS UTI N SYUI S{R NN SN Sansmijns
NSINIUSINS SHIGMARMIUSIUNUMNTNEHEHE 9 &
imE sl 90 & 4

MIFASFIUDULM (Visa Issuance) 518 SN MIFGCI[FILA
GiEEANIFAMERGIISS YARaNI[UR S/ ERGIIS S
IURBS UIS &S tNUUBIRIUAISG 1S UMD 5 S 1A07
LIS S SUMIKSIMS GG AN FISIYZIM S SHRANF MG
SIaAnGmaR :NNamGir 9

o d o o/ Y3
AIUASZEZIaINYaNIUN lus1YRINIINT Ine

0. UTZIMANINUFIUNINTENNSANEUT NE1TNIUNTENNTAAUILNIYF

49
8 o '

aweenviisdesusewiontyien afiay o U uiliiAu ¢ U fdd arsnsnsy
daudsuyseysulaeriding aniusaisisusgussesulaeiulia
assusgusEvudenanna @1515ussduig $1901MN9NINYU
as1ssgusann mleunn @a1515sgUsesulnedsevivuan
FU1UIAINIAUNYY @151 TeusTAePNTENIAUIN aniusIguaLTe
a515usganlus a191sausgdulailide @15190uSENIna @155y
Uszrwudu uay Uy

m.ilizLwﬁﬁ1&iﬁﬁu§ﬂuwﬁQWizvgwﬁmﬁm AUINUNTENNEANAUIUNINA
aweenvisdesuseweayiilindioy o U udruiiliAu eo T

n15A59989057 (Visa Issuance) 4agdd n15UseiiunsIm3an1sad
donawlundsdotdunie wsstenarsldununidsdodun1avenus
#13 Inendmiineruveesgiiauansirgidunalasveygnldminin
WIDAUNINRIIY RS IAUMAUN 190N UINTIVDIUIINT



Types of Visas

Diplomatic

Non — Immigrant

Tourist

TYPE OF VISA
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Types of Visas

Immigration Act B.E.
2522 (1979) has specified

the types of visas as
follows:

1. Diplomatic Visa
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7. Non — Quota

Immigrant Visa with
annual permit for

residency in the

Kingdom under Section
50 of Immigration Act

B.E. 2522
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ED

Non — Immigrant ED

. To study in a public or private

educational institution.

. To attend seminar/training

session in an institute of
government, state enterprise,
or international organization.

. To study or practice Buddhist

Dhamma. Inthe case of a
foreign Buddhist  monk,
novice, or nun, a letter
certified by the abbot, proof
of residence, and acceptance
letter from the educational
institution are required.
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Validity of Stay
Immigration Office will allow visa holder to enter

Kingdom of Thailand (in accordance with Immigration
Act B.E. 2522, Section 35), that is:
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Certification Letter

Request for Changing of Visa Status

The government has allowed visa holders to change their
visa status without exiting the Kingdom to request for visa
at a Thai embassy or consulate in foreign country.

Qualifications

1. Persons who enter Kingdom of Thailand with a Tourist
Visaor TR

2. Persons who are granted a permit to stay in the Kingdom
of Kingdom of Thailand at least 45 days counted from
the application submission date.
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Procedures for Certification Letter
Request for Changing of Visa Status

Request for
approval

F', . :]
Fill in from the abbot LY 2N |
SorWor.1 of the temple
form. through the

monk dean
according to rank

The abbot
issues a letter
to the National
Office of
Buddhism

The National

Buddhism issues
a certification letter
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Required Documents

for Changing of Visa Status

A certification letter certified bythe abbot or the
educational center or institution

A copy of passport

A copy of degree certificate

A copy of the monk’s ID card

A 2-inch color photo without sunglasses (must be taken

within 6 months)
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Request of Non — Immigrant Visa Type

“ED” or “R”

Foreigners who enter Kingdom of Thailand can request
for Non — Immigrant Visa Type ED or R from the Royal
Thai Embassy or Consulate abroad and Immigration
Bureau.
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Procedures for Request of
Non — Immigrant Visa Type “ED” or “R”

Request for

approval L R
Fill in fromthe abbot & 7N .
SorWor.1 of the temple
form. through the

monk dean
according to rank

The abbot
issues a letter
to the National
Office of
Buddhism

The National
Office of
Buddhism issues

a certification letter
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Required Documents

for Changing of Visa Status

CEQEE

Required Documents for Changing of Visa Status

1. SorWor 1 record

2. A certification letter certified by the abbot or the educational center
or institution

3. A copy of passport

A copy of degree certificate

A copy of the monk’s ID card or a certificate of ordination from the

clergy of that country

6. A 2-inch color photo without sunglasses (must be taken within 6
months)
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Place of Submission

Division of Promotion in Buddhist Propagation, National Office of
Buddhism, Luang Por Wat Paknam Building 2, Salaya,
Phuttamonthon, Nakhonpathom 73170 Tel /Fax. 0 2441 4548
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In the case that visa holders wish to exit the Kingdom of
Kingdom of Thailand to return to their home country or other country,
it is required that they inform the officer or the immigration officer in
order to stamp the re-entry permit to maintain their Non-Immigrant
Visa status.
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(Q &A

Things you should know about
and issues faced by foreigners
who enter Kingdom of Thailand
to study Buddhism or practice
religious activities
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ﬁ Question 1st : Can foreigners who are from a country with a Buddhist background
and have stayed in Kingdom of Thailand for five years but still haven’t graduated
from the Buddhist study or religious course make a request to the National Office of

Buddhism to issue a certification letter for visa extension?

Yes. Visa extension can be done if there is a certification letter issued by the
Buddhist educational center or institution with supplemented SorWor.1 record from
the National Office of Buddhism

ﬁ Question 2nd : In the case that the visa of the foreigner who entered Kingdom of
Thailand for the purpose of Buddhist study or religious practice has expired, what
actions should be taken in order to request for the certification letter for visa

extension from the National Office of Buddhism to avoid penalty for expired visa?

Please contact the immigration office at Building B (2nd Floor, South Wing),
Chaengwattana Road, Tungsonghong, Laksi, Bangkok, to submit a petition to extend
the period (approximately 10 days) until receiving a certification letter from the
National Office of Buddhism

a Question 3rd : Question: Can foreign Mahayanist nuns who traveled to Kingdom of
Thailand for training at a foundation and stayed at a shrine or vegetarian house
request the National Office of Buddhism to issue a certification letter for Non-

Immigrant Visa extension?

According to Article 7 of the regulations of the National Office of Buddhism,
foreigners who entered Kingdom of Thailand for the purpose of ordination as a nun
shall have the following qualifications: 7.2 Be a nun and stayed at a center of a
Buddhist temple certified by the National Office of Buddhism or 7.4 Be a person
who stayed at a nun training center under the responsibility of the abbot of any Thai
temple. Therefore, the National Office of Buddhism cannot issue a certification
letter for visa extension for the said foreign nun.

a Question 4th : Can foreigners who entered Kingdom of Thailand with a Tourist Visa
‘TR’ and have been ordained as a monk to study and practice Buddhism request a
certification letter from the National Office of Buddhism in order to change the visa

status to a Non-Immigration Visa?

A certification letter certified by the abbot or the educational center or institution
A copy of passport

A copy of degree certificate

A copy of the monk’s ID card

A 2-inch color photo without sunglasses (must be taken within 6 months)

—I— @ Question

Yes. The following documents are required to be submitted: i
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Practical Guidelines for Buddhists
HUJUURURIURINSUTAIS
suleulunvnanms

Thai society is closely tied to Buddhism. Buddhism is
one of the three national pillars along with the nation and the
king. It is a foundation that cultivates Thai culture e.g.,
language, literature, art, mural, education, and welfare,
which has been a spiritual anchor for Thai people since the
beginning of their civilization.
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Practical Guidelines for Temple Visiting
GANGHNUAUAINUISTIS
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1. Dress Code

9. MitR]RMATNULSIIE

o. M3uasngluin

2. Food Preparation b, MaE]usn Si19iy . maiEuEMNII IR

Preparation Before Visiting Temple
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Practical Guidelines for Paying Respect to Monks
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To Stand and Welcome the NIRNVUIUIUNITE

Monks
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To Give Up Seat to the Monks

It is custom to put monk prayer mats

or chairs for monks separately from

the seats for householders or laymen-

laywomen.

= If no exclusive seats for monks
are provided, get up from your
seat and allow the monks to sit
in the front row when they
arrive.

= If it is necessary that a male sit
in the same row as the monks, it
is more common to sit on the left
side of the monks.

= Female (laywomen) usually do
not sit in the same row as the
monks nor in the same the same
row as the monk’s prayer mats
unless necessary. In such case, a
male member must sit between
the female member and the
monks.
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To See Off the Monks

« If you are sitting on a chair,
it is custom to stand up and
see off the monks. Once the
monk walks past your
front, it is custom to bow
and do the Thai greeting or
Wai.

« If you are sitting on the
floor, normally you will not
stand up to pay respect to
the monk. Rather, when the
monk walks past, it is more
common to do the Thai
greeting  or  prostrate
yourself at the monk’s feet
depending on the location.

¢ It is necessary for the host
or the guest of honor to see
off the monks until they are
in the car and the car drives
away from the location.
Before the monks leave, it
is common to bow and pay
respect by doing the Thai
greeting.

Practical Guidelines when

Monks Follow from Behind

= Give way by moving to the
left side of the monk.

= Stand straight. Join both
hands at the front. Look
towards the monk.

= Once the monk walks
toward your front, it is
custom to bow and do the
Thai greeting.

= |f a monk talks to you, do
the Thai greeting while
talking to him. Otherwise,
keep the normal posture.

To Follow the Monks

» Follow the monk, keeping a
distance of around 2-3 steps
behind the left side of the
monk.

» Walk in a well-mannered
fashion behind the monk.

» Normally, people will not
greet others while
following a monk.

» Normally, people will not
talk to others while
following a monk.
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Practical Guidelines in Accordance

with Clergy Ruling Regulations

At present, inappropriate actions of monks are usually
found when receiving food offerings, lacking
composure, etc. Therefore, to maintain proper manners
among monks, the monk dean has issued regulation for
clergy ruling (The Rule of the Discipline of Sangha
Supreme Council No. 23 B.E. 2541 (1998)) by specifying
the do’s and don’ts for monks and novices as follows:
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Regulations on Receiving Food Offeringsof Monks and Novices

1. Receiving food offerings shall be aligned with the monk’s code of discipline and conducted in a
proper manner for monks and novices.

2. Monks and novices shall receive food offerings in the morning before 8.00 hours or 8.30 hours
if necessary. Receive food in a proper amount, which should not exceed 3 alms bowls. If a monk
receives food offerings after these times, the monk will be disciplined.

3. It is not appropriate to receive food offerings by standing or sitting at food stalls/restaurants or
wandering outside the food offering area of own temple.

4. Monks and novices should not receive food offerings in places of ill repute (places where monks
and novices should not enter) e.g., nightclub.

5. While receiving food offerings, avoid smoking, wearing shoes, or talking if not necessary.
Monks and novices should also avoid giving food to others to resell, leaving flowers received at
shops that sell food for food offerings, arguing over donation envelopes, and gathering around a
car the brings food for food offerings.

6. After finished receiving food offerings, do not give blessings loudly. Avoid chanting Yatha...
Sapphi.

7. Do not give away sacred objects, amulets, charms, or raffle numbers while receiving food
offerings. Do not collect donations from folks. Wear the yellow robe properly. Do not carry a
long-handled umbrella or a large sack.
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Collection of Donations without Permission and Not Following Regulations aligned with
Dhamma Disciplines and Sangha Supreme Council of Kingdom of Thailand’s Order

Donation Collection without Permission

Some groups of monks and novices misbehave by cooperating with householders and collect donations from communities: for example, giving
out invitations to participate in merit-making, wandering around and collecting donations, carrying Luk Nimit or scared spheres or gables on a
truck, setting up donation boxes for making an off-season offering, etc. These ruin the image of the religion and clergy as well as destroy faith
and respect among people who see this, causing critical problems to society. In order to maintain practical guidelines that are aligned with
Dhamma disciplines, laws, rules of the Sangha Supreme Council of Kingdom of Thailand, orders, resolutions, and announcements, the orders of
the Supreme Patriarch and the Bangkok clergy are as follows::

1.Temple or monks and novices are not allowed to bring trucks with Luk Nimit (sacred sphere), gables, or images of

Buddha, and other items for the purpose of donation collection.

2.Monks and novices are not allowed to sprinkle holy water while having a group of attendants or clergy following by to receive money or other
objects as it does not follow original Buddhist rituals and traditions.

3. Monks and novices are not allowed to wander around to receive food, money, or object offerings as it does not follow Thai manners and
tradition for Buddhist monks.

4. Temple, monks, or novices are not allowed to assign other parties to perform donation collection, no matter what the method is, in any case
unless it is a collection for a public consistory or a collection approved by the Sangha Supreme Council of Kingdom of Thailand on a case by
case basis

In addition, other inappropriate manners include

1. Donation collection without permission

2. Wandering around to receive worship offerings

3. Staying overnight at households

4. Using long-handled umbrellas in community areas

5. Inappropriate clothing

6.  Attending a monk ceremony without receiving invitation to participate in merit-making
7.  Speaking improper words

8.  Establishing a center to perform spirit incarnation ceremony

9.  Living in places of ill repute

10. Gambling

11.  Other improper manners: taking drugs, drinking alcohol, creating a disturbance in public areas, etc.
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Preliminary Counteractions toward Monks and
Novices with Improper Manner

Monk deans and police monks shall takethe following actions when
observing monks or novices with improper manners:

1. Bring the monk or novice to the dean of that area to investigate
2. Check the monk’s ID and other evidence. If there is no monk ID or the
monk’s ID is incorrect, incomplete, or correct but the monk has a
history of misconduct, the following shall be performed
1. Warning or giving advice; or
2. Ordering the monk or novice to return to the temple and
acknowledge the abbot or dean; or
3. Suggesting to leave the Buddhist monkhood; or
4. Bringing the monk or novice to the police to take legal action

(Source: Police Monk Guidelines, Bangkok Clergy)
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Do’s and Don’ts

toward Thai Monks and Buddhism

Basic information on Buddhist practical guidelines and Thai tradition and culture
before entering Kingdom of Thailand are as follows:

1.

Dress politely when visiting Buddhist temples. Shoes are allowed while walking
around the ordination hall but are to be taken off at the designated areas before
entering.

In case of other religions, please follow the practice of each religion.

There is a rule that prohibits physical contact between monks and women.
Therefore, women should not be in close contact with a monk. If it is necessary to
receive any item from a monk, wait until the monk puts down the item before
picking it up. When offering an item to the monk, place it on the cloth prepared by
the monk.

Climbing, sitting, or leaning against a Buddha image, whether large or small,
broken or not broken, is considered disrespectful to the religious object. If you
would like to take a photo with any Buddha image, stay in an unassuming posture
and pay respects to the Buddha image.

Place the Buddha image in a proper place. Normally, Thai people will put the
Buddha image in a high place. To place the Buddha image on the floor, at the foot
of the stairs, under the table, under the bed, under the chair, in a washroom, or on
the ground is considered inappropriate as it is disrespectful.

The sole purpose of selling Buddha images is to allow the individual to worship as
the Buddha image is considered a representative of the Lord Buddha. It is not
appropriate to use a Buddha image as a trademark for snack, beverage, alcohol,
toys, or to print the image of Buddha on objects that are used in daily life like
shoes, socks, swimming suit, or underwear.

The Buddha image is something that we give our highest respect to. It is built for
worshipping. There are several laws that protect the Buddha image e.g,, it is illegal
to bring a Buddha image outside of Kingdom of Thailand without permission; the
offender will be liable for the penalty as prescribed by law.

Any actions against objects or places that are respected or worshiped by people of
any religion, which abuse that religion, are considered violating Section 206 of the
Criminal Act and punishable by imprisonment for a period of 1 — 7 years.

Any actions that cause a disturbance in a religious assembly hall during assemblies
for religious ritual or worshipping of any religion that are conducted lawfully are
considered violating Section 207 of the Criminal Act and punishable by
imprisonment for a period not exceeding one year.

10.Dressing as a priest of any religion is considered a wrongful act, which violates

Section 208 of the Criminal Act and punishable by imprisonment for a period not
exceeding one year.
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